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i Belehrang, 1. Anfragen {iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezichungswes

| Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch —(mit Ritckporto) an das ‘Auskunits-
7‘ bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarisehen Vercingy

1 .vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ) e

it 9. Der Tag und Ort der Beerdigung dor Toten wird durch die zustindige Seclsorge (Matrikellithrer) belcanntgesehen

Hi werden. 3 : . ]
i A

Utmutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetsleg a meghetegedott holtartozkoddsirel és sebesiilésér6l vary
betegségérl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osaztrik vords kercszb tdrsasig udakozg
iroddjdhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjéhoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltometésénck napjat s helyét az illetélos lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatel adja tudtul.

L)

! Pouteni. 1.Poptivky o pobytu a poranéni ncho mnemoci porantnych neb onmemocndlych bud'te zasfliny dvojnisobnymi
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap.acenou odpovédi) na zpravodajni ufad Ralkouské spoletnosti Cerventho
kifZe ve Vidni nebo na ty% tfad Therské spoletnosti éerveného kifze v Budapesti.

2. Den a misto polilu mrtvych ozndmf piisluind duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zramieniu albo: chorobie oséb zranionych, - wzglednie  zaslablych nalegy
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwoéjnych kartel korespondencyjnych albo telegraficznie (za. dolaczeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcio.

2. Dzieth i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomogei praynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Ioyxa. 1. Banumr mpe wicme TPOGYRANT DACHAX Wi XOPEY, 0 iX spaenio U Tay Heyslrpeéa BICHIATH JO BEDIIHOTO Sopa
Agerp. Tosaprerna Uepnomoro Xpeera y Binni ato jo smsigmoro Giopa Yrop. Tosapmersa Uepsomnoro Xpeera s Bygamenni meTaramiy
nofBIiMN TepenueHM JUICTRON 200 TeUErpagor (3 OIIATEHINM IIOPTOM HA BITNOBILE). o

9. Jlens i Micie MOXOPONIB WOMEDIINX GYLyTh OTOTOMENI TPHHATEKIIN IyMIACTHDCKIN YPIXON (METDERAIBHNN KLHTORONTCN),

i Upata. 1. Upiti o boravidtu i ranamaili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s. odgos
| vorom ili: brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dulobriZnitki ured (voditelj maticd).

)

: Avis. 1. Intrebiri in privinta petrecerei si ranirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt 2 se adres
it cu cirfi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru raspuns) biroului de informafiune
| a societdtii austriace crucea rcsd in Viema sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rosd in Budapesta.

%. Ziua §i locul inmormantarei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpraanja o bivali¥u in  ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih jo pofiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami z copisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsscga d.ubva
Rdebega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogcskega drustva Rdetega kriza v. Budimpesti,

i 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaZiie ¢horich maju sa slizo qu"
{ diukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakusiej (austrlackﬁl)
| spolotnosti - derveneho kriZa vo Viedni, alebo vo  vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza v Budapesi.
' |- 2. Dot a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara). ik |
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l
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; : 4
Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la forita o lo malattio dei feriti, rispettivamento degli ammalatl 7

saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telegraicl
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione’ della Socictd austriaca della Croce Rossa a Viemna oppure
d’in’ormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. e ; 1
2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della competento oura d’anime (tonitore deli®
matriccle). : i
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